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Abstract: 

Azad Kashmir is a multilingual state where two major and three local 

languages and accents are used at the local and national level. English and 

Urdu are two official languages. Arabic language is also learned and 

understood due to religious language of Muslims. The majority of Azad 

Kashmir is Muslims, and every Muslim should pray five times and read 

Quran every day in Arabic texts, so it is very important to Muslims to 

understand the Arabic language and that’s why every government of Azad 

Kashmir has got constitutional efforts to promote Arabic language. Arabic 

language has been taught as compulsory subject in government schools. 

This research paper consists of critical review of what has been done for 

the promotion of Arabic language in Azad Kashmir and what are the new 

horizons for this language in this society.  
Keywords: Arabic language, government of Azad Kashmir, society, Quran, 

Muslim 
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 :تمہید

ہندوستاؿ اور عرب دنیا کے وہ ملک ہیں جوایک حیثیت سے ہمسایہ اور پڑوسی کہے جا سکتے ہیں۔ ا ؿ دونوں کے بیچ صر ػ 

ہیں۔دریا کنارے کے سمندر حائل ہے اوریہ دونوں ملک اسی ایک سمندر کے دو آمنے سامنے کے خشکی کے کنارے 

ملک فطرتاً تجارتی ہوتے ہیں۔یہی پہلا رشتہ ہے جس نے اؿ دونوں قوموں کو باہم آشنا کیا۔ عرب تاجر ہزاروں ساؽ 

پہلے سے ہندوستاؿ کے ساحل تک آتے تھے اور یہاں کی پیدوار کو مصر اورشاؾ کے ذریعہ یورپ تک پہنچاتے تھے اور 

ہند، چین،اور جاپاؿ تک لے جاتے تھےوہاں کے ساماؿ کو ہندوستاؿ، جزائر 

1

یوں  عرب تاجر ہندوستاؿ میں اور ۔

بعض  ہندوستانی تاجر عرب ممالک میں آباد ہوئے۔ انہی تاجروں کی وجہ سے عربی زباؿ برصغیر میں متعارػ ہوئی اور 

 ہندوستانی ثقاقت عرب ممالک تک پہنچی۔ 

ؾ  ج ت س سے الےلے ے ت  ا اوں ں نے پہلا م ؾ ہندوستاؿ ایک روایت میں یہ بیاؿ آتا ہے کہ حضرت آدؾ علیہ السلا

کی سر زمین میں رکھا

2

۔اور اس م ؾ کا نشاؿ آج بھی سری لنکا کے ایک پہاڑ میں موجود ہے۔ ایک دوسر ی روایت میں 

نے فرمایا: "مجھے ہندوستاؿ کی طرػ سے ربانی خوشبو آتی ہے"صلى الله عليه وسلم آتا ہے کہ  حضور

3

۔ اس کے علاوہ  ہندوستانی 

 ار عرب میں ت م ہور ر ی ۔ ۔عرب کے را ا ہندوستانی تلوار  کی ریف ک کیا تےتے تھے۔  تلو

نے غزوہ ہند میں شرکت تےنے والے کے لیے ت س کی خوش خبری سنائی۔ یہی وجہ ہے کہ خلافت صلى الله عليه وسلم نبی تےیم 

مسلمانوں ‘‘ حقی کہتے ہیں: راشدہ کے دور ہی میں  ہندوستاؿ فتح تےنے کیے کوششیں شروع ہو گئیں تھیں۔ ڈاکٹر احساؿ 

نے ایراؿ کا  ایک بڑا حصہ)مکراؿ تک( حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے دور میں فتح تے لیا تھا۔پھر حضرت امیر معاویہ کے 

                                      

 
1

 ۲، ص:۴۰۰۲ندوی، سید سلیماؿ، عرب وہند کے تعلقات،مشعل بکس لاہور،  

Nadwi, Syed Suliman, Arab o Hind k taluqaat, Mashal Books Lahore,2004,P4. 

2

  بیروت،

 

ی ۃ
م
عل
 ۴۰۰۰ابن اثیر،مبارک بن محمدالجزری، النہایۃ فی غریب الحدیث والاثر،مکتبہ 

Iban e Asir, Mubarak Bin Muhammmad, Al Niha fi gharib al hadees wal aser,Maktaba 

ilmia Berot,2010. 

3
 ۴:ص تعلقات، کے وہند عرب سلیماؿ، سید ندوی،  

 Nadwi, Syed Suliman, Arab o Hind k taluqaat,P2. 
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دور میں بلوچستاؿ کا مشرقی حصہ اور قلات  جوکہ سندھ کا حصہ تھا،مکراؿ کے ساتھ شامل تےلیا اور مزید آگے بڑھ تے 

’’ فتح کیاقندہار اور کابل کو

4

۔ یہ ساری کوششیں غیر منظم تھیں، اس کی وجہ یہ ی ۔ کہ اکثر حملے رضاکاروں اور مجاہدین 

عیسوی میں محمد بن قاسم کی سربرائی میں باقاعدہ لشکر کشی کی گئی اور سندھ کو فتح  ۱۴۰کے طرػ سے تھے، یہاں تک کہ

 تے دیا گیا۔

 عرب ثقافت کے ہندوستانی ثقافت پر اثرات:

 ؾ خطے کو ایک ہی جھنڈے تلے جمع تےدیا گیا۔سندھ اور ہند  عربوں کے قبضے میں چلا گیا۔تما 

 عواؾ مختلف ادیاؿ چھوڑتے ایک دین واحد کی پیروی تےنے لگے۔ 

 اردو اور ہندی زباؿ میں عربی کلمات استعماؽ ہونے لگے۔ 

 ۔اکثر ہندوستانی زبانوں کا رسم الخط عربی  رسم الخط کی طرح لکھے جانے لگا 

  ت م سے عرب علما اور ادبا نے ہندوستاؿ کی طرػ ہجرت کی اور ہندوستاؿ کو اپنا وطن بنا لیا۔  انہی میں ربیع

بن صبیح بصری بھی شامل ہیں جوکہ ایک ہور ر محدث اور حدیث کی تدوین کا آغاز تےنے والوں میں سے  

 ہیں۔

 عرککے کے تیجے  میں یدیی بنائے ے ت ، ت م سے ایسے ہندوستانی لوگ جو مسلمانوں اور ہندوں کے مابین 

انھیں مسلماؿ مجاہدین کی تحویل میں دے دیا گیا اور یہ یدیی عرب ممالک میں جا تے بسے۔اؿ میں سے ابو 

 عطا سندی،ابو معشر سندی اور ابن اعرابی ت م ہور ر ہیں،جنہوں نے علم وفن میں اپٍنا ناؾ روشن کیا۔

 ہوگیا۔ عرب جاہلی را ا کا انداز ہور ر ہوا۔ ہندوستانی اشعار کا اسلوب تبدیل 

 ہندوستانی ثقافت کے عرب ثقافت پر اثرات:

  ، 

غ

ب ل، کافور، ابنوس، بب
بی 
جبب

غ

ن

ت م سے ہندی الفاظ عربی زباؿ کا حصہ بن ے ت۔ مثلاً نارجیل،مشکات، ز

 خیزراؿ، فلفل وغیرہ۔

 ؾ میں ت م ماہر مانے جاتے تھے۔ ہندوستانی زمانہ م یم سے طب، ریاضی، علم فلکیات، آرٹ اور دیگر علو

اس حوالے سے جاحظ کہتا ہے "ہندوستاؿ علم ریاضی، طب ، علم فلکیات، کند ہ کاری اور دیگر عجیب وغریب  

                                      

 
4

 ۲۴، ص:۰۷۱۱، دار النفائس بیروت،باكسحان ماضيها وحاضشهاحقی،ڈاکٹر احساؿ ،  

Haqi, Dr.Ahsan,Pakistan maziha wa haziraha, Dar al Nafahis Berot,1973,P42. 
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علوؾ میں ت م ہور ر ہیں"۔

5

مسعودی کہتا ہے"ہندوستانی لوگ عقل وفہم، سیاست، حکمت، رنگ اور    

کے حوالے سے پورے سوڈاؿ کے برعکس ہیں"صفات،   ذہینی بالیدگی،  نقطہ نظر کی باریکی 

6

۔ یہی وجہ ہے  

کہ عربوں نے ہندوستانی طبیبوں پر بھر پور اعتماد کیا۔ روایت میں آتا ہےکہ ایک ہندوستانی طبیب جس کا 

بھلۃ ہندی نے خلیفہ 
ن

کۃ تھا، نے خلیفہ ہاروؿ الرشید کا علاج کیا ۔ اس کے علاوہ  ایک اور طبیب صالح بن 

غ

ی
م
ناؾ 

الرشید کے چچا زاد بھائی ابراہیم  بن صالح کا علاج کیا۔ہاروؿ 

7

ڈاکٹر جمیل احمد اس طرػ اشارہ تےتے ہوئے    

کہتے ہیں: "سندھ کے کثیر علما نے بغداد میں علمی تحریک میں حصہ لیا۔ اس علمی تحریک کا مقصد یہ تھا کہ  علم 

بھلۃ، ریاضی، علم طب اور دیگر فلسفہ کو عربی زباؿ میں منتقل کیا جا
ن

ئے۔ ا ؿ علما میں ابن دن،، صالح بن 

کۃ ہندی شامل ہیں"۔

غ

ی
ک
بر قل، سند باد ہندی اور 

قلب
کۃ، باذیگر، 

غ

ی
م

8

 

 سندھی،    ءکا تعلق ہندوستاؿ سے تھا۔ اؿ میں ابو معشرسندھی، ابو عطا ءاور ادبا   ءعرب کے ت م سے را ا

بن موسی،  احمد بن محمد منصوری، احمد موسی بن یعقوب،  ربیع بن صبیح سعدی، عمربن مسلم باھلی، اسرائیل 

بن عبداللہ دیبلی،  محمد بن ابراہیم دیبلی

9

 وغیرہ ہور ر ہیں۔ 

                                      

 
5

 ۳۱ص: ط،ؿ،، ۰ ـط ،، مجموعة سسائلعثماؿ عمروبن محبوب جاحظ،

Jahiz, Usman Bin Umer, Majmuha Rasahel, TabaN,P83. 
6

 ، مسعودی،ابو

غ

 
 
يب
س
ح

  وت، اعصرییہ، مکتبہ مشوج الزهب ومعادن الجوهش احسن  لى  بن ا
ب
 ۴۳ؾ ، الجزء الأوؽ،ص:۴۰۰۴،ب

Masoodi, Abu Hasan Ali, Marooj al Zahab wa Madin al johar, Maktaba al Asria 

Berot,2002,P27. 
7
م بب  سلاؾ آباد،،اللغة العشبية في باكسحان،دساسة وثاسيخا،محمد عبدالله ،محمود 

 

علي

 

لت

 ۰۷ؾ،ص:۰۷۳۲منشورات وزارة ا

Mamood,Muhammad Abdullah,Al lugha Arabia in Pakistan,Federal Ministry 

Islamabad,1984,P19. 
8

حشكة الحاليف باللغة العشبية في الإقليم الشمالي الهنذي ،سلسة منشوسات جامعة الذساسات  ،احمد،جمیل

 ۲۰، ص: ط،ؿ ،چیتےاالإسلامية ، 

Ahmad, Jamel, Harkat taleef bil ligah arabia, University of karach,P41. 
9

   ۰۲اللغة العشبية في باكسحان،دساسة وثاسيخا،ص:،محمد عبدالله ،محمود
Mamood,Muhammad Abdullah,Al lugha Arabia in Pakistan,P20. 
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  عرب کے لوگ ہندوستانی کہانیوں اور قصوں کو ت م پسند تےتے ہیں۔"کلیلہ  ودمنہ"اصل میں ہندی

 عربی زبا ؿ میں منتقل الاصل  کہانیوں کا مجموعہ ہے۔ یہ ہندی سے فارسی زباؿ میں اور پھر فارسی زباؿ سے

ہوا۔ اسی طرح سند باد جوکہ ناؾ سے ہی واضح ہے ہندی سے عربی زباؿ میں منتقل ہوا۔  تحقیق سے معلوؾ ہوا 

ہےکہ" الف لیلہ ولیلہ "بھی ہند ی الاصل ہے

10

۔ اسی طرح ت م سی کتب ہیں  جو ہندی سے فارسی اور 

 ۔پھر فارسی سے عربی زباؿ میں ترجمہ ہو تے منتقل ہوئیں

  ہندوستانی کہاوتیں ت م ہور ر ہیں۔ادب کی بے شمار کتب کہا اں سے بھری پڑی  ہیں۔ ایسی ہی کچھ

 کہاوتیں ہندی زباؿ سے ترجمہ ہوتے عربی زباؿ وادب کا حصہ بن گئیں۔

درج بالا الےت یہ واضح تےتے ہیں کہ عرب اور ہند کے تعلقات عرصہ دراز سے  چلے آرہے ہیں۔ ضرورت اس 

 کہ اؿ تعلقات کو مزید فروغ دیا جائے اور دونوں طرػ کی ثقافت، علیم  اور ماجی  رویوں کو مجھ  تے امر کی ہے

 عصر حاضر سے ہم آہنگ تعلقات کو جلا بخشی جائے ۔

 عربی زباؿ وادب کا کشمیر میں ارتقاء:

 :میں تقسیم کیا جا سکتا ہے مراحل کی بات کی جائے  ا اسے تین ءمیں عربی زباؿ کے ارتقا  کشمیراگر 

 پہلا مرحلہ :کشمیر میں اسلاؾ اور عربی زباؿ کی آمد

 دوسرا مرحلہ : مسلماؿ سلاطین کا دور ِ حکومت 

 تیسرا مرحلہ : تقسیم ہند کے بعد کا دور 

 پہلا مرحلہ :کشمیر میں اسلاؾ اور عربی زباؿ کی آمد:

ہی۔وقت گزرنے کے ساتھ  ج  لوگوں کو اس کی تنہائی کا علم ہو ا  ا  عرصہ دراز تک خطہِ کشمیر میں انسانی آبادی نہیں ر

دنیا سے کٹ تے رہنے والے افراد اس خطہ کی طرػ متوجہ ہوئے۔چنانچہ آغاز میں اس قسم کے بعض ہندو رشیوں اور 

سنیاسیوں نے اس علاقے کے بعض حصوں کو کو آباد کیا۔

11

ؾ اور انہی لوگوں نے دینی نقطہ نظر سے کشمیر میں آشر

                                      

 
10

 ۰۰۲، ص:۱ضحى الإسلام، مؤسسة الهنذاوي للحعليم والثقافة،مصش، جـ  ،امین،احمد 
Ameen,Ahmad,Zuhal Islam,Mohsis Al Handawi Miser,P229. 

 351محمد عبذللہ قشیش ی،آئینہ کشمیر،لاہوس:آئینہ ادب،بذون ِ ثاسیخ،ص 11
Muhammad Abdullah Qurashi, Aina e kashmir,Aina e Adab Lahore,P153. 
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عبادت  گائیں بنائیں۔یوں دین اور روحانیت سے شغف رکھنے والے لوگ کشمیر پہنچ ے ت۔اس طرح یہ خطہ 

کشمیرسنسکرت کی علیم  اور ہندو مذہب کی تربیت کا بڑا  مرکز بن گیا۔ اسی لیے ہندوؤں کا عقیدہ  ہے کہ دنیا میں جتنے بھی 

تھ کا قام  مقاؾ  کشمیر میں موجود ہےاور کشمیر کے ہوتے ہوئے تیرتھ )مقدس مقامات( ہیں، اؿ میں  سے ہر ایک تیر

کسی دوسرے تیرتھ  پر جانے کی ضرورت نہیں۔

12

 

جیسا کہ اس سے پہلے ذتے ہو  بعض مورخین کا خیاؽ  ہے کہ اسلاؾ ، کشمیر میں خلفاء راشدین کے دور میں ہی پہنچ گیا تھا۔

 ساحل تک آتے تھے اور یہاں کی پیدوار کو مصر اورشاؾ کے عرب تاجر ہزاروں ساؽ پہلے سے ہندوستاؿ کےچکا کہ 

،چونکہ ذریعہ یورپ تک پہنچاتے تھے اور وہاں کے ساماؿ کو ہندوستاؿ، جزائر ہند، چین،اور جاپاؿ تک لے جاتے تھے

جاتے کشمیر کی پیداوار اور خوب صورتی پورے عالم  میں ہور ر ی ۔ اور عرب کے مسلماؿ   تاجر کشمیر میں بھی آتے 

ہوں گے۔انہی مسلماؿ تاجروں کے ہاتھوں کئی لوگ اسلاؾ لا چکے ہوں گے۔

13

 

کچھ مورخین  حمیم بن سامہ کو  پہلا مسلماؿ قرار دیتے ہیں جو کشمیر میں داخل ہوا۔

14

حمیم بن سامہ   کا تعلق شاؾ سے تھا  

راجہ سیہ  کے ہمراہ کشمیر آیا۔ اگرچہ اس کی آمد ء میں یہ راجہ داہر کے بیٹے 712اور یہ محمد بن قاسم کی فوج کا سپاہی تھا۔

کا مقصد اشاعت اسلاؾ نہیں تھا مگر کشمیر کے حاکم راجہ رائے نے  اس کے بہترین اخلاؼ اور تےدار کی وجہ سے  اسے 

مساجد تعمیر تےنے کی اجازت دے دی۔وقت گزرنے کے ساتھ ساتھ مزید عرب  تاجر اور صوفیاء تےاؾ کشمیر تشر ک 

ر اؿ کی وجہ سے کشمیر میں مسلمانوں کی باقاعدہ  آبادی  قام  ہو گئی۔ اہل کشمیر مسلمانوں کے رہن سہن،طور لائے او

 طریقے اور تہذیب وتمدؿ سے  متاثر ہونا  شروع ہوئے اور حلقہ اسلاؾ میں داخل  ہو تے ے ت۔

 دوسرا مرحلہ : مسلماؿ سلاطین کا دور ِ حکومت

                                      

 
12

 43ھۃ،ص:1426مولانا پروفیسر یوسف،تقابل ِ ادیاؿ،بیت العلوؾ لاہور، 

Yousaf,Prof.,Taqabul e Adyan, Bait ul Uloom, Laore,P.43. 
13

 272،ص1ج  ء،1990،مظفرآباد،آزادکشمیر،کشمیر ، سیادت پبلی کیشنز  تاریخ سید محمود آزاد،   

Syed Mehmood Azad,Tareekh e Kashmir,siadaat Publications, Muzaffarabad,1990,P.272. 
14

 27-26ص  ء،1986کشمیر میں اشاعت اسلاؾ ، ، یونیورسل بکس ، اردو بازار ، لاہور ،سلیم خاؿ گمی  

Saleem Khan Ghami, Kashmir main Ashat e islam,Universal Books, Lahore,1986,P.26-

27. 
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 جو کہ کشمیر کا ء  میں مسلماؿ سلا1330کشمیر پر 

غ ن

غ

طین کی حکومت  قام  ہوئی۔دھھ مت سے تعلق رکھنے والا ہزاادہ  رچ

راجہ تھا مسلماؿ ہو گیا۔ اس راجہ کو مسلماؿ بنانے میں اسلامی مبلغین کا تےدار تھا۔اس نے اپنا اسلامی ناؾ صدر الدین 

وفات کے بعد شاہ میر نے سلطاؿ شمس  رکھا اور سلطاؿ صدر الدین کے ناؾ سے پہلی اسلامی سلطنت قام  کی۔اس کی

الدین کے ناؾ سے حکومت کی۔پھر سلطاؿ جمشید،سلطاؿ علاء الدین اور پھر عظیم فاتح سلطاؿ شہاب الدین 

 سلطاؿ لى  شاہ، سلطاؿ زین العادھین عرػ بڈ شاہ، نےحکومت کی۔اس کے بعد سلطاؿ قطب الدین،سلطاؿ سکندر،

سلطاؿ شمس الدین، سلطاؿ  سلطاؿ  ابراہیم، سلطاؿ محمد شاہ بار پنجم، محمد شاہ،سلطاؿ  سلطاؿ حسن شاہ، سلطاؿ حیدر،

سلطاؿ سلطاؿ تازک شاہ، اماجعیل ثانی، حبیب شاہ نے یکے بعد دیگرے حکومت کی۔  اماجعیل، سلطاؿ ابراہیم ثانی،

س یا چالیس ساؽ تک رہا،جو ''شاہ میری دور حِکومت"

ب 

 

ی

غ

پنب

کہلاتا ہے۔ اس دور کے بعد  اسلامی سلطنت کا  یہ دور دو سو 

کشمیر کے ایک اور مسلماؿ خانداؿ" خانداؿ ِ چک" کی حکومت قام  ہوئی۔اؿ میں سے غازی شاہ،حسین شاہ،لى  

ساؽ حکومت کی۔اس  33شاہ،یوسف شاہ،سید مبارک ،لوہر شاہ، یوسف شاہ بار دوؾ، یعقوب شاہ نے  یکے بعد دیگرے 

ساؽ   70یا  60ء سے  1752کا آغاز ہوا جو دو سو ساؽ تک قام  رہی۔ ء سے کشمیر پر مغل سلطنت 1586کے بعد 

ء سے ڈوگرہ خانداؿ کی 1846ساؽ تک سکھوں نے حکومت کی۔  28یا  27ء سے 1819پھٹانوں کی حکومت رہی۔

ء تک رہی۔1947حکومت کشمیر پر رہی جو ایک ساؽ ایک برس یعنی 

15

 

ادب کو ت م فروغ حاصل ہوا۔ اس کی تائید اس بات سے ہوتی ہے کہ کشمیر کے  اؿ  اسلامی  ادوار میں عربی زباؿ  و 

کشمیر میں ایسے علماء تےاؾ موجود تھے جنہیں حدیث کی ہور ر کتب صحیح بخاری اور مشکوٰۃ شر ک وغیرہ زبانی یاد تھیں، 

 عربی زباؿ و ادب  کا اور اؿ کتب سے منسوب ہر تے وہ "بخاری" اور "مشکوٰتی "ہور ر ہو ے ت تھے۔  اسی اسلامی  عہد میں

ی ہیں۔ 

 ت ق
بہ ن

ایک ضخیم لڑیچر تیار ہوا۔جن علماء نے عربی زباؿ میں کتب  اور رسائل لکھیں اؿ میں سے ایک میر عبدللہ 

اوں ں نےت م سے عربی رسائل  تحریر کیے اور دو ہور ر عربی قصیدے ''قصیدہ دھر الدی ٰ'' ''قصیدہ استغفار'' 

ور شیخ یعقوب صرفی نے الگ الگ  عربی زباؿ میں قرآؿ پاک کی تفاسیر لکھیں۔ اخوند ملا لکھے۔میر سید سعید اندرابی ا

کماؽ اور ملا عبداللہ کشمیری  نے عربی زباؿ میں بہترین شاعری لکھی۔شیخ عبدلوہاب نوری نے عین العرفاؿ اور ملا 

مفاتیح البرکات کے ناؾ سے قرآؿ پاک کا مصطفیٰ خاں نے کافیہ نحو کے ناؾ سے عربی میں کتاب لکھی ۔ملا محمد سعید نے 
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  170،ص محمد عبدللہ قریشی،آئینہ کشمیر  

 Muhammad Abdullah Qurashi, Aina e kashmir, P.170         . 
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ترجمہ کیا۔ مولوی جلاؽ الدین نے فقہ کی ہور ر عربی کتاب"درِ مختار" کی شرح لکھی۔مولوی چراغ لى ،مولانا عبدللہ 

ٹونکی، ملا محمد ٹوپی، آغا سید مہدی،میر محی الدین  مہدی نے عربی میں نادر کتب تحریر کیں۔ ملا محسن کشمیری نے ایک 

ل حسین انیسویں صدی کے ایک کشمیری کتا

غ

ض
ف

 

ت

 منین" کے ناؾ  سے عربی زباؿ میں لکھی۔علامہ 

 

ؤ
م
ح

ب " نجات ا

 یل سواطع التاویل" تحریر 

غ غ
 

الاصل مسلم علماء میں سے تھے۔سید ابو القاسم نے قرآؿ پاک کی عرکوػ تفسیر ''لوامع ال

 صحیح بخاری کی شرح  چار جلدوں میں لکھی۔نبی اتےؾ لی کی۔ شیخ الحدیث مولانا محمد انور شاہ کشمیری نے عربی زباؿ میں

اللہ علیہ وسلم کی شاؿ میں آپ نے کئی قصائد عربی زباؿ میں لکھے۔حافظ عبدالرحماؿ سیاح امرتسری جو کہ کشمیری 

دانی، الاصل تھے،نے عربی  بوؽ چاؽ پر کئی کتب تالیف کیں۔ ملا عبد الرزاؼ بانڈے،ملا ابو احسن   ، امیر سید لى  
 
ہ

مولانا محمد دین،پیر  غلاؾ رسوؽ ،مولانا  عطاء اللہ کشمیری اور پیر غلاؾ مصطفیٰ قاسمی  جلیل القدر عربی داؿ تھے،جنہوں 

نے بے شمار عربی زباؿ میں نایاب کتابیں تحریر کیں۔

16

 

 تقسیم ہند کے بعد کا دور تیسرا مرحلہ :

ء میں  ج تقسیم ہند کا فیصلہ ہوا  ا کشمیریوں نے ڈوگرہ حکومت کے خلاػ جنگ آزادی شروع تے دی۔اسی اثناء 1947

میں ڈوگرہ حکومت نے کشمیری عواؾ سے پوچھے بغیر ریاست جموں وکشمیر کا الحاؼ بھارت سے تے دیا،حلانکہ ریاستیں 

ی اتداار کے خامہ  کے بعد ریاتی  عواؾ کی طرػ منتقل ہو چکا قانوؿ آزادی ہند کی رو سے آزاد ہو چکی تھیں اور برطانو

تھا اور عواؾ کی مرضی کے بغیر بھارت سے الحاؼ نہیں ہو سکتا تھا۔مگر ڈوگرہ حکومت نے کشمیری عواؾ کی امنگوں کے 

ء کو 1947اکتوبر  24خلاػ بھارت سے الحاؼ تے دیا۔جس کی وجہ سے مسلح جدوجہد شروع ہوئی اور کشمیری عواؾ نے 

آزاد جموں و کشمیر کی حکومت قام  کی۔

17

اسی دوراؿ بھارت نے اقواؾ متحدہ کی سلامتی کونسل میں مسئلہ کشمیر پیش کیا۔  

سلامتی کونسل نے  یہ فیصلہ کیا کہ کشمیر کے مستقبل کا فیصلہ کشمیری عواؾ ہی تےیں گے،اس کے لیے آزادانہ رائے 
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 215-211،صآئینہ کشمیر   

 Muhammad Abdullah Qurashi, Aina e kashmir, P211-215               
17

  176،ص آئینہ کشمیر

Muhammad Abdullah Qurashi, Aina e kashmir, P176                              
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ساؽ گزر چکے ہیں ابھی تک اس  75ں نے اس فیصلہ کو تسلیم کیا،مگر آج شماری کی جائے۔پاکستاؿ اور بھارت دونو

 حوالے سے سلامتی کونسل کا فیصلہ نافذ نہ ہو سکا۔ 

آزاد جموں و کشمیر  اسلاؾ کے ناؾ پر حاصل کیا گیا تھا اور اس کے قیاؾ کا واحد مقصد یہ تھا کہ مسلمانوں اپنے دین کے 

اس ملک کو اسلاؾ کی ایک تجربہ گاہ بنائی  جائے۔ یہی وجہ ی ۔ کہ  آزاد جموں و کشمیر    مطابق آزادانہ زندگی گزار سکیں اور

لوگوں کا خیاؽ یہ تھا کہ عربی  کچھ کے قیاؾ کے فوری بعد دستوری طور پر قرآؿ وسنت کو سپریم لا کے طورپر مانا گیا۔

ؿ براہ راست قرآؿ وسنت سے ہدایت لے تاکہ مسلما کی دوسری زباؿ قرار دی جائے آزاد جموں و کشمیر   زباؿ کو

آزاد ریاست کے لوگ  دین سے محبت  رکھتے ہیں۔م رت اللہ شہات اس حوالے سے اپنی کتاب "شہاب نامہ"  ۔ سکیں

 میں لکھتے ہیں:

 "دو      وزیروں  کا دورہ خاص طور پر  میرے دؽ میں نقش ہے،اؿ کی آمد پر  دومیل کے پار کئی سو افراد اؿ کے والہانہ

استقباؽ کے لیے پل   کے قریب جمع ہو ے ت،دونوں وزیر کار سے نیچے اتر تے لوگوں سے ہاتھ ملانے لگے ا ایک چھوٹے 

موٹے جلسہ  عاؾ کی صورت پیدا ہو گئی ی ۔ ،مسلم کانفرنس کے  چند کارکنوں نے جوشیلی تقریریں کیں۔سامعین میں 

کہا:جناب پاکستاؿ ایک عظیم ملک ہے،آزاد کشمیر  سے ایک بزرگ صورت شخص نے اٹھ تے رقت بھری آواز میں

تھوڑا سا علاقہ ہے  آپ اس علاقے کو لیبارٹری اور ہم لوگوں کو تجرباتی چوہوں کو طرح استعماؽ میں لائیں،اسلامی 

۔"  احکامات  اور قوانین کو پہلے یہاں آزمائیں اور پھر اس تجربے کی روشنی میں انہیں پاکستاؿ میں نافذ تےنے کا سوچیں

18

 

 اب ہم ۔نے اپنے دستیاب وسائل کے مطابق عربی زباؿ وادب کے فروغ کے  ت م کاؾ کیا ہےآزاد جموں و کشمیر  

عربی زباؿ کی ترقی اور معاشرے میں  اس کے وسیع فروغ کو دیکھتے ہیں۔ اس حوالے سے حسب آزاد جموں و کشمیر  میں 

 :ذیل الےت دلالت تےتے ہیں

 میں عربی زباؿ وادب :آزادکشمیر  کی جامعات  

 یونیورسٹی آػ آزاد جموں وکشمیر:
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ر لاہور،دھوؿ تاریخ،ص  

 

 ش
بلب نی
پ

 423م رت اللہ شہاب،شہاب نامہ،سنگ میل 

Qudrat Ullah Shahab, Shahab Nama, Sangh mail Publisher Lahore, P423 
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میں آزاد کشمیر میں پہلی یونیورسٹی کا قیاؾ عمل میں لایا گیا۔ اس یونیورسٹی کا پورا ناؾ'' یونیورسٹی آػ آزاد جموں  1980 

بطور لازمی مضموؿ  وکشمیر'' رکھا گیا۔ اس یونیورسٹی میں ایک صدارتی آرڈینس کے ذریعے بی ائے لیوؽ میں عربی زباؿ

 پڑھائے جانے کا حکم جاری کیا گیا۔

 میر پور یونیورسٹی آػ  سائنس اینڈ ٹیکنالوی :

میں اسے مکمل یونیورسٹی کا  درجہ دے دیا  2014یونیورسٹی آػ آزاد جموں وکشمیر کا ذیلی کیمپس ی ۔۔ یہ یونیورسٹی پہلے

 2020اں زادب کو خصوصی اہمیت دی گئی۔بعد ازباؿ و میں شعبہ اسلامیات قام  کیا گیا،جس میں عربی1990 گیا۔

دا  میں بی اے لیوؽ میں عربی زباؿ بطور لازمی مضموؿ پڑھائی  میں بی ایس عربی کی کلاسز کا اجراء کیا گیا۔

غ

یونیورسٹی ھذ

 جاتی ہے۔

 یونیورسٹی  آػ کوٹلی:

 منٹ سائنسزاینڈ انفارمیشن2014
ب
ج

ي 

غ

مب

 2016 ٹیکنالوی    کا قیاؾ عمل میں لایا گیا۔ء  میں ضلع کوٹلی میں  یونیورسٹی آػ  

میں شعبہ اسلامیات قام  کیا گیا،جس میں  2019میں اس یونیورسٹی  کا ناؾ تبدیل تےکے یونیورسٹی آػ کو ٹلی رکھا گیا۔ 

عربی زباؿ وادب کو خصوصی اہمیت دی گئی ۔ اس کے علاوہ تماؾ شعبہ جات میں بی ایس لیوؽ تک عربی زباؿ وادب کو 

 زمی مضموؿ کے طور پر رکھا گیا ہے۔لا

 یونیورسٹی  آػ پونچھ:  

دا یونیورسٹی آػ آزاد 2012

غ

اں اسے یونیورسٹی  کا درجہ دے دیا زجموں وکشمیر کا کیمپس ی ۔۔بعد ا تک یونیورسٹی  ھذ

کے قیاؾ کے یونیورسٹی  گیا۔اس یونیورسٹی میں بھی گرایجویشن لیوؽ تک عربی لازمی مضموؿ کے طور پڑھائی جاتی ہے۔

 ساتھ ہی شعبہ اسلامیات قام  کیا گیا۔

 محی الدین اسلامی یونیورسٹی نیراں شر ک:

طلبہ اس یونیورسٹی کے قیاؾ کا مقصد ایسے میں قام  کی گئی۔ 1999محی الدین اسلامی یونیورسٹی نیراں شر ک تزارکھل 

کے  عصر حاضررکھتے ہوں اور  قفیتکو تیار تےنا تھا جو اسلامی تعلیمات کے ساتھ ساتھ جدید علوؾ سے بھی وا وطالبات
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دا میں علوؾ تقاضوں سے ہم آہنگ ہو تے معاشرے میں بہتری کے لیے اپنی خدمات انجاؾ دے سکیں۔ 

غ

یونیورسٹی ھذ

 رہے ہیں۔اسلامیہ میں بی ایس سے پی ایچ ڈی تک کے پروگرامات پیش کیے جا 

 کالجز میں عربی زباؿ:

آذاد کشمیر کے ایسے تماؾ کالجز جن میں  ائے ڈی ائے/ائے ڈی ایس یا بی ایس پروگراؾ چل رہے ہیں اؿ سب میں 

عربی زباؿ لازمی مضموؿ کے طور پر پڑھائی جاتی ہے۔تین تےیڈٹ اورز پر مشتمل یہ مضموؿ طلبہ و طالبات کو عربی 

شنا تے دیتا ہے تاکہ مستقبل میں  طلبہ وطالبات اپنے طور پر مزید زباؿ کی گہرائی حاصل تے زباؿ کے بنیادی قواعد سے آ

ائے ڈی ائے پروگراؾ میں عربی زباؿ وادب کو اختیاری مضموؿ کے طور پر بھی رکھا گیا ہے تاکہ ایسے طلبہ  سکیں۔

 وطالبات جو عربی زباؿ وادب میں شغف رکھتے ہیں وہ اس کو اختیار تے سکیں۔

 سکولز میں عربی زباؿ بطور لازمی مضموؿ:

ء میں ایک سرکاری فرماؿ کے ذریعےسکولوں میں چھٹی سے بارویں تک عربی زباؿ وادب کو بطور لازمی مضموؿ 1982

شامل کیا گیا

19

۔ لیکن بعد میں صرػ چھٹی سے آٹھویں تک  عربی مضموؿ کی لازمی قراردیا گیا۔ اور آہستہ آہستہ  یہ 

 دی گئی اور اب صرػ ایک اختیاری مضموؿ کے طور پر پڑھایا جاتا ہے۔حاؽ ہی میں آزاد کشمیر کی حیثیت بھی ختم تے

حکومت کے تماؾ سرکاری اور پرائیویٹ سکولوں میں قرآؿ پاک کی تدریس کو لازمی قرار دے دیا ہے۔

20

اؿ 

 ام امات کی وجہ سے عربی زباؿ کو مزید فروغ حاصل ہو گا۔

 وادب: دینی مدارس اور عربی زباؿ

قیاؾ ِ پاکستاؿ کے بعد آزاد کشمیر  کے کونے کونےمیں دینی مدارس  کا قیاؾ عمل میں لایا گیا۔ یہ مدارس مکمل طور پر مقامی 

ء 1984کی مد میں سالانہ امداد دی جاتی ہے۔  ۃلوگوں کے تعاوؿ سے چلتے ہیں اور  بعض مدارس کو سرکاری سطح پر زکو

ی سطح پر قابل قبوؽ نہیں نہیں ی ۔، اسی ساؽ  حکومت پاکستاؿ نے اس سند کوایم ا ئے سے قبل اؿ مدارس کی سند سرکار 

اسلامیات او رایم ائے عربی کے مساوی قرار دے دیا۔ اب اؿ مدارس سے فارغ التحصیل طلبہ تحقیق اور تدریس کے 

                                      

 
 ۰۲۶ء،ص،۰۲۲۲لاہوس،معین،مظہش، حاضش اللغة العشبیة، جامعہ پنجاب، 19

Maheen,Mazhar, Hazir ul Lugah Arabia, Jamia Punjab Lahore, 2008, P256 
20
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حکومت پاکستاؿ کے ادارے ہائیر ایجوکیشن کمیشن نے دینی   ہر  میداؿ میں  اپنی خدمات سر انجاؾ دے سکتے ہیں۔

مدارس کے وفاؼ اور کچھ خودمختیار اداروں کو باقاعدہ طور پر دینی اسناد جاری تےنے کا اختیار دے رکھا ہے۔ 

21

 

غاز کے اؿ تماؾ مدارس میں اکثر کتابیں  جو نصاب کا حصہ ہیں وہ عربی زباؿ میں لکھی گئیں ہیں۔ اس لیے مدارس میں  آ

ڈائریکٹریٹ سالوں میں عربی زباؿ وادب  پرخصوصی  اجہ دی جاتی ہے۔  آزاد جموں وکشمیر کے   وہ دینی مدرسے جو  

 ی آػ فیڈرؽ ایجوکیشن اینڈ پروفیشنل ٹرینگ 

 

ر
ش

غ

مب

س ایجوکیشن،

 

جبب
پ ل

 138ڈ ہیں اؿ کی تعداد سے رجسٹرجنرؽ  آػ ر

ہے۔

22

مدارس قام  ہیں۔ ایسے بڑے مدارس جو دورہ حدیث تک علیم  دے  اس کے علاوہ بھی  جز وقتی اور کل وقتی        

 رہے ہیں اؿ کی تفصیل حسب ذیل ہے:

 مظفرآباد ڈویژؿ:

 جامعہ محمدیہ،اپر چھتر مظفرآباد .1

 مظفرآباد جامعہ اسلامیہ برکاتیہ .2

 مظفر آبادآؿ شاہ ناڑہ ،جامعہ اشاعت القر .3

 جامعہ ابو ہریرہ مظفرآباد .4

 میر پور ڈویژؿ:

 اسلامیہ میر پورجامعہ  .1

                                      

 
21

 HEC.EQUIVALENCE OF DEENI ASNAD. 15 July 2023. 

https://www.hec.gov.pk/english/services/students/DES/Pages/Procedure/Deeni-

Asnad.aspx> 

 

22 
“DGRE”. Azad Jammu & Kashmir - Registered Madaris. 13 July 2023.   

<http://www.dgre.gov.pk/Detail/ZTQwNTcyMDktYzM2NC00YjViLTllYjEtOD

MyYmUwNmY3Zjkx> 

 

https://www.hec.gov.pk/english/services/students/DES/Pages/Procedure/Deeni-Asnad.aspx
https://www.hec.gov.pk/english/services/students/DES/Pages/Procedure/Deeni-Asnad.aspx
file:///E:/انکشاف/APR-JUNE%202024/%3chttp:/www.dgre.gov.pk/Detail/ZTQwNTcyMDktYzM2NC00YjViLTllYjEtODMyYmUwNmY3Zjkx
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 جامعہ ابراہیمیہ سیاکھ میر پور .2

 جامعہ گلزار حبیب میرپور .3

 پونچھ ڈویژؿ:

 جامعہ انوار العلوؾ  دھیرکوٹ،باغ .1

 الاسلامیہ  ، پلندری  جامعہ دار العلوؾ .2

 عربی زباؿ  اور عواؾ:

ذرا غور تےیں، پیدائش کے بعد پہلی آواز  بی زباؿ مسلماؿ تک خود آجاتی ہے!مسلماؿ کو عربی زباؿ آئے نہ آئے، عر

جو اسکے کانوں سے ٹکراتی ہے وہ عربی زباؿ میں اذاؿ کے کلمات ہی  ا ہیں۔ اوراس دنیا سے جاتے ہوئے جو آخری 

کلمات اس کی موجودگی میں ادا ہوتے ہیں، وہ بھی عربی کلمات ہیں۔ بلکہ انہیں عربی کلمات کے ساتھ اسے قبر میں اتارا 

 عربی کلمات اور عبارتیں ہیں۔ عربی جاتا ہے
 
۔ صبح بیدار ہوتے وقت اور رات کو سوتے وقت ادا ہونے اذکار اصل مي

کے الفاظ  ا ہمارے ناؾ، یا ناموں کا سابقہ اور لاحقہ ہوتے ہیں۔ ہمارے ذتے واذکار، دعائیں،تلاوتیں، لسانی عبادتیں، 

ت، اور رن  اوؽ لمہ  سے رن  خاس  ج  تک عربی ہماری سب عربی ہی  ا ہیں۔ سو صبح سے شاؾ، اور پیدائش سے مو

 تماؾ وہ 

 

فطرت ، شخصیت اور معمولات کا جزو ہے، ایسا جز جو الگ ہوسکتا ہے نہ ك   جاسکتا ہے۔ ہماری زباؿ ، اردوسم 

 زبانیں جو مسلماؿ بولتے ہیں، اؿ میں عربی الفاظ کی بڑی تعداد داخل ہوچکی ہے۔ 

زباؿ کا انتخاب کیا۔یہ وہ زند ہ زباؿ ہے،جو پندرہ سوساؽ سے مختلف علاقوں میں  لی نے اپنے کلاؾ کے لیے عربی اللہ تعا

بولی اور سمجھی جاتی ہے۔ اس مقدس زباؿ میں ہی ہم  اللہ تعالی سے پانچ وقت میں ہم کلاؾ ہوتے ہیں۔ اس لیے ہر 

عربی زباؿ ت م سی زبانوں کی اصل اور جڑ ہے۔کئی ۔ ی ہےمسلماؿ کے لیے بنیادی عربی زباؿ سیکھنا انتہائی ضرور

زبانوں میں عربی زباؿ کے کلمات بولے جاتے ہیں، خاص طور پر اردو، ترکی، فارسی، تےدی، انڈونیشی،البانی، مالیزی، 

فی صد الفاظ  ۳۳۔ آزاد کشمیر کی قومی زباؿ اردو میں سبانی اور مالطی زبانوں میں بے شمار الفاظ بولے اور سمجھے جاتے ہیں

عربی زباؿ وادب سے لیے ے ت ہیں۔ کشمیری عواؾ اپنے بچوں کو قرآؿ کی علیم  کے لیے خصوصی اہتماؾ تے تی ہے۔ یہی 

وجہ ہےکہ اکثر لوگ قرآؿ پاک کی تلاوت بآسانی  تے لیتے ہیں۔  اگرچہ قرآؿ پاک کو مجھ  تے پڑھنے والے  لوگ انتہائی 

ؿ  کو سمجھنے اور عربی زباؿ سیکھنے کا شوؼ رکھتی ہے۔  ایک تحقیق کے مطابق آزاد کشمیر کم ہیں لیکن ایک بڑی تعداد قرآ
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میں عربی زباؿ سیکھنے کا رحجاؿ قرآؿ اور حدیث سمجھنے کے لیے ہے۔

23

صرػ اسی مقصد کے لیے کشمیری  فی صد  ۱۰ 

 عربی زباؿ کو سیکھتے ہیں۔

 خلاصہ بحث:

ص اہمیت حاصل ہے۔ مسلماؿ ہونے کے ناطے ہر فر د کی خواہش ہے کہ وہ کم میں عربی زباؿ وادب   کو خا آزاد کشمیر 

معاشرے میں چھوٹے بچوں کو قرآؿ پڑھانے  ہمارے ازکم پڑھنے کی حد تک ضرور عربی زباؿ سیکھے۔ یہی وجہ ہے کہ

فروغ دیا جائے   یہ ضروری ہے کہ عربی زباؿ  کو معاشرے میں مزیداس ضمن میں ۔ لہذا  کا خصوصی اہتماؾ کیا جاتا ہے

 اور حکومتی اور مقامی سطح پر اس حوالے سے ام مات کیے جائیں۔

 مقالہ ہذا کی روشنی میں درج ذیل سفارشات پیش ِ خدمت ہیں:

جدید نظریات  لسانیات کےعربی زباؿ  کو جدید تقاضوں سے ہم آہنگ تےکے تدریس کا اہتماؾ کیا جائے۔ .1

 کو مد نظر رکھ تے اساتذہ کی تربیت کا اہتماؾ کیا جائے۔

 علیم  پر نظر ثانی کی جائے اور انھیں جدید انداز سے مرتب کیا جائے۔ .2
ِ
 عربی کے نصاب

عربی زباؿ کو فروغ دیا جائے تاکہ عاؾ عواؾ بھی اسلاؾ کے ماخذ ِ شریعت قرآؿ وسنت سے معاشرے میں  .3

سکیں۔ بعض لوگ ماخذ ِ شریعت قرآؿ وسنت سے اپنی مرضی کی تشریحات تےکے  براہ راست استفادہ تے

عامہ الناس کو  گمراہ تےتے ہیں۔ لہذا   اس کی روک تھاؾ کے لیے ضروری ہےکہ عاؾ عواؾ بھی عربی زباؿ 

 سے آشنا ہوں۔

اس  ۔سوشل میڈیا  کو استعماؽ تےتے ہوئے عواؾ کو عربی زباؿ کی اہمیت وضرورت سے آگاہ کیا جائے .4

حوالے سےملکی سطح پر مختلف کانفرنسز اور سیمینارز کا اہتماؾ بھی کیا جا سکتاہے جس میں عربی زباؿ کی اہمیت 

 کو اجاگر کیا جائے۔

 سکولوں میں عربی زباؿ کو لازمی قرار دیا جائے۔ .5

                                      

 
23

 Raja Majid Moazzam, Dr.Tahir Aslam, and Muhammad Ashraf. 2023 

(أغشاض جعلم . “
ً
  :اللغة العشبية وثأثیرهاعلى المهاسات اللغوية )الجامعات الباكسحاهية والصينية همورجا
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 کو کمرشل کیا جائے۔جدید عربی  قومی سطح پر ایسا رویہ اختیار کیا جائے کہ جدید عربی زباؿ کو  فروغ ملے اور  .6

جامعات ، کالجزاور مدارس سے فارغ التحصیل عربی  زباؿ کے طلبہ کو  مناسب جاب کے مواقع میسر کیے  .7

 جائیں۔

ہائیر ایجوکیشن کمیشن کی طرػ سےدینی مدارس کے  لیے عربی زباؿ وادب  کا ایک جامع گائیڈ لائن مرتب  .8

تاکہ دینی مدارس انہی گائیڈ لائن کی روشنی میں   جائے۔اور  اساتذہ کی ورکشاپ کا اہتماؾ بھی کیا کیا جائے

 ۔جدید انداز سے عربی زباؿ وادب  کو پڑھا سکیں 

 


